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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۰۷/۲۰۲۴/ ۰۸            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۳۱

 

 « منتیا! چې داسې ده نو ورته یو پیام ولـېـږه چې زه در روان یم دیوا»پاچا وویل :

 

ولـېـږۀ چې کولی شي راسي. او پاچا چې پینځه سوه   «ژ–ځواب »او ناگه سینا بـېـرته  همداسې وکړل. «ژ –دیوا منتیا »او 

سره د سڼکیها د گوټځي پر    بدرگه کسانواو له خپلو    یوناکه گان ورسره بدرگه ول په خپلې سلطنتۍ بگۍ کې کښــېـناست 

 لور روان شو، دا نو هغه ځای وو چې ناگه سینا په کې استوگن وو.

 

مخې ته په پراخ مخ خلاصي دالان کې   1و وروڼو سره د گوټځي شمـــېـــرقانون له بې  د په دې وخت کې ناگه سینا  -۴۳

 دا ستر خلک څوک دي؟  ئـې وویل :ته ولیدله او دیوا منتیا  هنـپاچا له لـېـرې ددوی ټول ،ناست وو

 « دا هغه کسان دي چې د ښاغلي ناگه سینا پیروي کوي »ځواب ورکړ : «ژ –دیوا منتیا »

 

له دې سره سره   .2خپره شوه او د ځان ویښتان ئـې نـېـغ ودرېـدل   هنـدې ته په کتنې سره د میلینډا په زړۀ کې ویره او اندیښ

ره لکه چې ابلیسي فلکي مار  ېــبیا ئـې دونې د ویرې احساس وکړ لکه چې یو کرگدن فیلانو را ایسار کړی وي، داسې و

 
دی چې یوازې چت لري، پر ستنو ولاړ دی چې د دوه یا درو فیټو په : یو ډول دالان    mâla-Mandalaمندله ماله    -  1

لوړوالي د یوۀ لنډ دیوال په مرستې نښلول شوی دی. د دالان چت د ستنو له سرونو لږ وړاندې غځـېـدلی او په دې ډول دالان 

چې په ډېــریو گوټځایونو کې  ته د ډېـر سیوري ځای ورکوي. دا په پرانیستې هوا کې د میلمنو د ناستی ځای ته ورته ځای دی 

لیدل کــېــږي، کـېـدی شي دومره وړوکی وي لکه د خسو او خځلو د څپرۍ په شان چې د یوۀ تن لپاره ځای ولري او یا په 

سختۍ په کې کښـېـنئ او یا دومره لوی وي چې د ډېـرو کسانو لپاره د ناستې ځای ولري. ډېــری وختونه دا دالان له لرگیو او 

ـڼــه فله په   ختونه له ډبرو جوړ وي چې د ناستې لپاره خوندور ځای دی. ځینې و َ کې په یوۀ نقل   D. II, 10په   هکله دا د سامـ

   قول کې ویل شوی دی .  لیکوال 

 راغلی دی. وگورئ :  هکلهپه یوۀ روایت کې د سامڼه فله د انعکاس په   کې د لیکوال یادښت : دا هم هماغه شان په اتمې پاڼې - 2

(See D. 2, 10 of our forth coming edition, or p. 116 of Grimblot.) 

 

+ 
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 4شغال چې ښامارانو  /، لکه سورلنډی  (مار خوړونکي افسانوي مرغۍ  –  3گرودا )د گـَروداگانو را ایسار کړی وي.  چې  

را ایسار کړی وي، یا لکه چونگښه چې مار پسې اخیـستي وي، یا غرڅـۀ  یا ایــږ / خرس چې بفلوگانو ایسار کړی وي،

یا لکه موږک چې د پـېـشو  چې پړانگ پسې اخیستي وي، یا لکه مار چې د مارانو د گوډگر په منتر کې بې دمه شوی وي، 

را ایساره کړې وي، کټ مټ لکه مار چې په ټوکړۍ کې بندي وي   5یا لکه سپوږمۍ چې راهو په خپړو کې راایسار وي 

، یا لکه داسې یوۀ سړي چې په ځنگلـۀ کې ئـې لاره  یا لکه په قفس کې بنده مرغۍ، یا لکه کب چې په ځال کې نښتی وي

د سړي خورو او ښاپیریو  ) 7چې د ویسه وَڼـه  «6سړي خور »یکها ورکه کړې وي او وحشي ژویو پسې اخیستی وي، یا لکه 

ته ورته چې ژوند ئـې پای ته نـېـږدې شوی   رب النوعهاو یا داسې په مرگ محتوم یوۀ    پر ضد ئـې گناه کړي وي   (پاچا

، بـېـرېـدلی، اندیښمن او تر څنگ ئـې دی په خپله د وېـرې په ځنکدن او دۀ ته ورته حالت ترهورهسره له دې چې  –وي 

  ۀ خلکو په مخکې باید له سپکاوي څخه ډډه وکړم، ځان ئـې زړ وبیا ئـې هم له ځان سره وویل د دوني ډېـر  -کې ډوب وو

چې راوښیې کوم یو ئـې ناگه سینا دی. زه به ستا   [۲۴]تـۀ ځان ته زحمت مـۀ ورکوه  »ل :یور ونیو او دیوا منتیا ته ئـې وو

 «له مرستې پرته ورته گوته ونیسم چې کوم ددوی ناگه سینا دی.

 

  (ډاډه اوسه ښاغلی اعلیحضرت ): 8دیوا منتیا ځواب ورکړ

 

 
یادېـږي چې مارغـۀ ته ورته  یو ژوی دی او د   गरुड़: په سانسکریت کې په همدغـۀ نامـۀ گرودا    Garudaگرودا    -    3

هندوانو او بودایانو په میتالوژیو کې ډېـر یاد شوی دی. په یوناني میتالوژۍ کې دې مارغـۀ ته ورته موږ فینکس یا سیمرغ، 

دی. دا   عنقا او هما لرو. په هندویزم کې ویشنو تل پر دغـۀ مارغـۀ باندې سپور وي. گرودا د مارانو یا ناگ لوی دښمن 

 مارغـۀ په پالي کې د گارولا په نامـۀ یاد شوی دی. ژباونکی 

4  -  constrictors-boa   دی یاد کړی بلکه همدا وییکی ئـې یاد کړی دی دا ماران د   ــۀ دلته لیکوال ښامار نBoa    د کورنۍ د

ر لوی او په وزن ېـ ـمارانو له ډلې څخه دی چې په عربي کې ئـې أصلـة او په فارسي کې ئـې اژدرمار معنی کړی دی. دا ډ 

دراندۀ ماران دي چې له لرغونو وختونو تر اوسه نسلونه ئـې ژوندي دي. یوه بیلگه ئـې پیتان ماران دي چې لوی لوی ژوي 

 ژباړونکی  - هم له ستوني تیرولی شي 

سر دی چې د خسوف یا کسوف په رامنځته کولو یا لمر ښوري   asura: په هندوییزم کې راهو د یوې آسورې   Râhuراهو    -  5

یا سپوږمۍ. په مجمسو کې د بت ډول بدن نـۀ لري یوازې سر ئـې ښودل کـېـږي چې په یوې بگۍ کې ناست او اتـۀ آسونه ئـې 

ویدي سندرو او   کشوي. په هندویزم کې آسوره د خیر غوښتونکو دیواگانو په پرتلې ځواک لټوونکي خدایگوټي دي. په اوستا، 

   مهابهارتا کې یاد شوي دي. ژباړونکی 

6 - Yakkha (ogre) دا یو افسانوي نوم دی چې په پښتو فولکلور کې ئـې سړي خورو دیب ته   ،: انسان ته ورته لویه بلا چې انسانان خوري

 ژباړونکی  –ورته یو موجود وبولو 

7    -Vessavana   په سانسکریت کې ویشتر وڼـه :aṇVaiśrava   वैश्रवण    او په پالي کې ئـې ویسه وڼـهaṇVessava   ویلی

 ژباړونکی - دی چې په بودیزم کې د جنت له څلورو پاچاهانو څخه یو پاچا دی  

که  سمڼه فله    -    8 ــټـو    Sâmańńa Phala Gîvakaگیوّ َ کې نغوته   Agâtasattuپه خپل اړوند نقل قول کې بودا ته په اگاته ســ

قصه ددې لپاره   هکله . دا باید د لیکوال ټولو لوستونکو ته ور په یاد وي چې لیکوال په دې  )II, Grimblot, p. 117 §(.کوي 

پر وړاندې   ( ځواب ورکوونکي   / هم کلام ) بدلوي ترڅو څرگنده کړي چې په زاړۀ دیالوگ کې والا مقامی میلینډا د سلطنتي  

     څنگه وو. لیکوال 
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قانون  د  له هغې ورځې نیولې چې دۀ  )  چې په ځوانۍ کې ئــې د مشرتابــۀ دریځ ترلاسه کړی وو،  اوس نو ناگه سینا -۴۴

لوړ  او نیمایې نور    ول ددۀ تر شاپه خپل مقام کې ټیټ رتبه  نیمایي ناست خلک به چې    (بشپړ غړیتوب تر لاسه کړی وو

پاچا میلینډا پوۀ  نو  د ټولو ناستو خلکو مخامخ، وروسته، شا او منځ ته وکتل  پاچا . کله چېمخې ته کښـــېــنستل پوړي ددۀ

عصبي اضطراب   شو چې ناگه سینا د خلکو په منځ کې ناست دی، کټ مټ لکه ببر زمری چې خښم او ویره نـۀ پـېـژني،

هغه ئـې له څـېـرې وپـېـژاندۀ او دیوا منتیا ته ئـې  نو گبنۍ نـۀ پـېـژني. کله چې ئـې ولید او ورسره نـۀ شته، بې زړۀ توب 

 وروښود. 

 

 « هو لویه پاچا!، تاسو دغه عالم / حکیم وپـېـژاندۀ»دیوا منتیا په ځواب کې وویل : 

 

د بل چا له مرستې پرته په خپله وپـېـژاندۀ. خو له دې سره سره پاچا،    په پای کې پاچا په دې خوښ وو چې ناگه سینا ئـې 

 ناگه سینا ته په کتلو، په عصبي اضطراب، ترهې او وېـرې کې راگیر شو. له همدې کبله ویل شوي چې :

 

 ناگه سینا ته په کتنې چې عالم او سپـېـڅلې ښکارېـدۀ،

 مطیع او په بشپړ اطاعت ولاړ  

 ډک کلام ووایـۀ :    ه ن ـمیلینډا دغه له شگو   

 پیاوړي کوونکیه! له ډېـرو سره مې چې لیدلې   ۀ اې زما د زړ   » 

 او له ډېـرو سره مې چې خبرې کړې،   

 له ډېـرو سره مې چې وراشې کړي دي،   

 خو هـېـڅکله مې،    

 لا تر اوسه،

و    یوه  داسې  پورې  نن  همدا  و ېـ ـتر  و ېـ ـره، عجیبه  وحشتناکه  ره ېـ ـره، 

 « ده لیدلې   نـــۀ 

 شرحه پای ته رسـېـږي.  «غیر روحاني/ سکیولر»دلته ده چې د دنیوي 

 9( کـتـها –باهــیـره )

 

 

 
9    -  kathâ-Bâhira    کتاب دا  کې.  پاڼې  لومړۍ  په  یادښت  وگورئ  کمبور ) د  :  کې    په   ( ي هیناتي  بڼې  Hinati-) سیمهالي 

kumburê’s Simhalese version )  په  ( پوروا یوگا یائــې'Pûrwa Yoga yayi )  پوبه ) پای ته رسـېـږي؛ او څرگنده ده چې له

 لیکوال  - سره ورته والی لري چې پورته په څلورمې پانې کې د کتاب په لومړي څپرکي ورته نغوته شوې ده.    ( یوگا 
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 دوهم کتاب

 10لکهانا پـڼـها 

د اخلاقي خصوصیاتو بـېـلوونکي  

 ځانگړتیاوې 

 لومړی څپرکی
سینا ناست وو، هغـۀ ته ئـې سلام، تعارف او د ملگرتابـۀ ادب   اوس نو پاچا میلینډا هغـۀ ځای ته لاړ چې ښاغلی ناگه -[۲۵]

وړاندې کړ او په درنښت ورڅخه لـېـرې کښـېـناست. ناگه سینا ورته متقابل ادب وړاندې کړ او په دې سره د پاچا زړۀ  

 تسکین سو. 

 

 « او صاحبه! ستاسو نوم څه دی؟ 11پـېـژندگلوي څنگه دهاو ښاغلي  دراندۀتاسو س» ؛ داو میلینډا خپلې پوښتنې پـېـل کړې

 

 
10 LAKKHANA PAŇHA 

کرکترستیک، کیفیت او نښې د ځانگړنو یا  pakatiyāgata، پکاتیاگتا sabhāvadīpakaپه پالې کې لکهنا، سبها ودي پکه  

،  sandeha، سندیها sayaṃsaپه معنی راغلي دي. او پڼها د تحقیق، پلټنې او پوښتنې په معنی راغلي دي. همدا شان سمسایه  

د   . anuyuttaاو انویوټا   haṭṭpu، انویوڼي جتي ، پوټا pucchati، پو چتي  pucchā، پوچا  vādavisayaوادا ویسایا  

 پوښتنې په معنی راغلی دي. ژباړونکی 

کې د څلورمې پاڼې تر پایه پورې د    Buddhism,' pp. 424of Manual-429په    Spence Hardyد سپنس هاردي     -  11

راتلونکو دیالوگونو د سیمهالي ژبې آزاده ژباړه ده، خو د سیمهالي او یا پالي ژبې په بیا پنځونې کې دا ژباړه زښته ډېـره 

 شکمنه ده او شکمن نقل قولونه په پام کې نـۀ نیسي، لیکوال 
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اې پاچا! زه د ناگه سینا په نامـۀ پـېـژندل کـېـږم او دیني وروڼه په همدغـۀ نامـۀ راته خطاب کوي. اې پاچا! که څه هم   

بیا هم صاحبه ناگه سینا او  نومونه یادوي ، 14یا سیها سینا  13، یا ویره سینا 12و پلار مې راته د ناگه سینا، یا سوراسینا امور 

او خاص نامـۀ لپاره په عام ډول کارَول کـېـږي. دا ځکه چې په جسمیت او مادې   یوازې د پـېـژندلو  هندې ته ورته نومو

    15. دی نغښتی نـــۀ «روح» کې هـېـڅکله دایمې فردیت

 

دا ناگه سینا وایي چې ددۀ په نامـۀ دایمې    »شاهد اوسي چې :  ورپسې میلینډا په یوناکه گانو او دیني وروڼو غږ وکړ چې ددې

ښاغلی  »بیا ئـې مخ ناگه سینا ته واړاوۀ او وئـې ویل :    «شته. آیا ددې امکان شته چې ددۀ خبره ومنو.  نـــۀ   «روح»فردیت  

وي نوا دا څوک دي چې دعا کوي، څوک دي چې د قانون  نـۀ  (روح)ناگه سینا! که په مادې یا جسمیت کې دایمي انفرادیت 

داسې چا ته داسې شیان ورکړل شي   که غړو ته جامی او ډوډۍ، د استوگنې ځای او ناورغ ته د اړتیا وړ شیان ورکوي؟ نو

ـېـږي؟ هغه څوک چې په نـېـکۍ او عدل کې ژوند کوي، څوک دی؟ هغه څوک، څوک  څوک ورڅخه خوښدا څوک دی او  

دی چې ځان فکري عبادت ته وقفوي؟ هغه څوک دی چې د عالي لارې موخه ترلاسه کوي او ځان د ارهټوب نیروانا ته 

  وي؟   نـــۀڅوک دی چې هغه شی اخلي چې ددۀ    دا هغه څوک، څوک دی چې ژوندي موجودات له منځه وړي؟    رسوي؟

که ئـې په )څښاک څښي،  غ وایي، دراندۀژوند کې په دنیوي شهواتو ژوند کوي، دروا شریرهغه څوک، څوک دی چې په 

 ؟16هر هغه څوک چې پینځـۀ گناهانې تر سره کوي چې ان په دې ژوندانـۀ کې ئـې د هلوځلو ترخې میوې دي (لنډیز ووایم

 ؛17اعمالو فاعل  شریروو و اچارچلند فاعل شته او نـۀ د بد ــۀد بدۍ؛ نـۀ د ښ نـــۀکه داسې وي نو نـۀ د نـېـکۍ سزا شته او 

 
12 - Sûrasena   په سانسکریت کې :शूरसेन   دی او د هندوستان یوه لرغونې سیمه وه چې اوسمهال په   م لیکل شوی نو

دیش د برَج له سیمې سره سمون خوري. بودایي متون وایي  م.ز کال کې دا نوم ۱۰۰۰چې لږ تر لږه په  هندوستان کې د اوترپرَ

په رامایانا کې د جناناپدا د ایالت په هکله یاد شوی دی. هماغسې چې په اوستایي او ویدي سرودونو کې د آریایانو شپاړلس  

خدای ورکړې ځمکې یادې شوې چې څوارلس ئـې په معاصر افغانستان کې دي، په هند کې په اوومې مخزدېـزې پـېـړۍ کې 

یا شپاړلس مهاجناپدا یا سلطنتونه یاد شوي چې یو ئــې سورا سینا دی. لرغونو یوناني لیکوالانو دا نوم د   solasaلاسه  سو 

سورا سیونی په نامـۀ یاد کړی دی. که څه هم دلته د سوراسینا نوم ناگه سینا ځان ته د شخص د نامـۀ لپاره کارولی خو کـېـدی 

   د خاص او هم د عام نامـۀ په توگې کاراوۀ. ژباړونکی   شي دا ومنو چې خلکو په هغه مهال کې دا نوم هم 

13 - Vîrasena 

14 - Sîhasena 

15  -Na puggalo upalabbhati    د کتها وټهو    " فردیت شتون نـۀ لري   " : دا فرضیه چېmy of Kathâ Vatthu (leaf ka 

)MS.   برخې کې تر شننې لاندې نیول شوی ده. خو که په معاصرو فلسفي مصطلحاتو کې ئـې واچوو دا به له دې   په پـېـلنـیزې

دایمي تابع ن  داسې  ووایو  برابر وي چې  په   ــۀ سره  انسان  یوۀ  د  توگې  په  پدیدې  یا  نښرغاندې  لنډمهالې  یوې څرگندې  چې د  شته 

د القاح او تصور   «تابع » انفرادیت کې پروت وي. خو زه په دې کې شک لرم چې زموږ د لرغونو مهالونو لیکوال پر مهال دې د  

هماغه ځانگړې القاح یا تصور تر لاسه کړی وي.   puggalaعام شوي وي او یا د پوگله  خبره    لیکوال    - لغت دې 

16 Pańkânantariya-kamman karoti. See my note on.Kullavagga VII,  3, 9  ('Vinaya Texts,' vol. iii, p. 

246, in the Sacred Books  of the East).  لیکوال   

ته په نغوتې یا اشارې هغې      D. II, 17(Sâmańńa Phala(په دې کې هـېـڅ شک نـۀ شته چې دا خبره سامڼه فلې    -  17

 لیکوال   - کې ورته نسبت ورکړل شوی دی   Pûrana Kassapaې کې ویل شوې چې پورانا کسه په  ی نظر 
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به تا    یو سړیچې   ئېره ښاغلیه ناگه سینا، داسې وانگـېـرډ   –  [۲۶].  18کرما   ۍنـۀ به د ښو اعمالو میوه وي او نـۀ به د بد

رامنځته کـېـږي چې    هنـورپسې نو دا پوښت ،19دی رامنځته شوی  نـــۀ قتل  «ژ–نو ستا د وژلو په صورت کې خو »، يووژن

است چې ستاسو  راته وای  اسوت  خو دلته باطلـېـږي.  20استاد شته او نـۀ ښوونکی او ستا سنخیت   ستاسو په دین کې خو نـۀ

چې دا ناگه سینا ئـې څه شي وي؟ آیا ستا موخه دا ده  استد ناگه سینا په نامـۀ یادوي. اوس نو راته ووای سودیني وروڼه تا

 د ناگه سینا په نامـۀ یادیږي ؟  مو چې ویښتان

 

 « لویه پاچا!، زه داسې نـۀ وایم»

 

 « یا هم د ځان وېـښتان »

 

 « هچې نـ ه زړۀ وایمډاډ هپ»

 

ر، خیټه،  وکي، د هډوکو مغز، پښتورگي، زړۀ، ځیگ، یا پوستکی، یا جسمانیت، اعصاب، هډهنـیا د لاس نوکان، یا غاښو)

،  هنـ، وی«چرک »زوه  یا بلغم، خراشکی  ،«صفرا»، تریخی هن، لړمون، غټې کولمې، وړې کولمې، نس، مخو«طحال»تورَی 

، یا مغز یا یو  «متیازې»، د خولې لاړې، گړنگ، غوړ چې مفاصل غوړوي، بولې «خوناب»خوَله، وازده، اوښکه، وینوب 

 (21د ناگه سینا په نامـۀ یاد شي؟  دېدغو یا ټول  له

 

 ځواب ورکړ. هته ئـې د نـ هر یوۀاو 

 

 
په همدغو ټکیو د ویښتانو د پوښښ اجیتا     D. II, 23)(Sâmańńa Phalaدا خبره په سامڼه فله کې    -    18 مټ     Agitaکټ 

لیکوال ی دی ته نسبت ورکړل شو   . 

   ته نسبت ورکړی دی. لیکوال پکهودا ککیانه  D. II, 26(Sâmańńa Phala(دا په ځانگړي ډول هماغه باور او نظر دی چې سامڼه فله  - 19

او په    «   ghaṅsa  सङ्घسڼگ هه  » ویل شوی په پالي کې ورته    ordinationپه انگلیسي کې   چې :  یا انتصاب سنخیت    -  20

پیل شوي   سیمې لرو چې نومونه ئـې یا په سنگ   شمـــېـــر . موږ په افغانستان کې یو  وایي   संघ سانسکریت کې ورته سمگهه  

دغسې نومونه د پالي له سڼگهه سره تړاو لري او   شمـــېـــر یا پای ته رسـېـدلي لکه په لوگر کې کټه سنگ. زما په باور یو  

او عادي خلکو ټولگه ده چې ځانونه   و اهبو او پلاوی دی. دا د بودایي دین د هغو راهبانو او ر   ، سنخیت موخه ئــې ټولنه، ډله 

وقف کړي دي. په ټولیز ډول دا ټولنه هغو کسانو ته ویل کـېـږي چې روښنایي یا بوداییت ته ئـې دین ته د چوپړ لپاره  

 ژباړونکی  – رســېــدلي وي. یعنې په دین کې یوې درجې ته رسـېـدلي وي  

گانو    -    21 آکاره  چې د  نومونه  دوه دېـرش  دا  د غړو  د بدن  انسان  یادېـږي    âkârasد  نامـۀ  پاتهه   په  خوداکه  مخکې د  له  مخکې 

Khuddaka Pâtha    ول شوی دی؛ او ی په درېمې پاڼې کې یاد شوي دي. دا یو معیاري ل ست دی چې تل په ورته حالاتو کې کارَ

ل  شته چې ددۀ  نــۀ  دیپا وسمه  ی شک  اوږده وي. د  به  لړۍ  په   Dîpavamsa I, 42ست  ذهن  د  نیمایي  گانو  آکاره  د  یعنی  شپاړلس 

   تړاو شتون لري. لیکوال 
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یا  ) بڼه  نامــۀ دهسینا    ناگه  د  «22روپه »آیا ظاهري  یا احساسپه  سـَـڼـا »یا فکر    «23وِدَنا »  ات، 
یوۀ کرکتر  )  یا معجون «24 د 

 (27ږي؟ په نامـــۀ یادېــسینا  د ناگه «26ه نــویڼا»، خبرتیا «(25سمَخارا »جوړونکي عناصر، 

 

 ځواب ورکړ.  هته ئـې د ن هر یوۀ او ددغو ټولو

 

 سکندهه گان په گډه ناگه سینا دي؟ چې داسې نـۀ ده نو دا ټول یادشوي 

 « لویه پاچاه نــ»

 

 چې داسې نـۀ ده نو آیا له پینځو سکندهه گانو دباندې داسې څه شته چې ناگه سینا وي؟

 ځواب ورکړ.  هبیا ئـې هم د نـ

 

غږ دی. چې داسې ده نو دا ناگه سینا چې  نو هر څه چې زه پوښتم، نـۀ شم کولی ناگه سینا ومومم. ناگه سینا یو منځتشی»

 «!لري، او حقیقت نـۀ  ديکذب  وایاستزموږ مخې ته ناست دی څوک دی؟ تاسو ښاغلي چې څه 

 

صاحبه! تاسو دلته په ډېـرې دبدبې راوستل شوئ، او له دې ستاسو لوړ اصل   »او ښاغلي ناگه سینا، پاچا میلینډا ته وویل :

ښکاري. که تاسو په دې وچې هوا کې د ځمکې پرمخ د تودو شگو پرمخ په پښو راغلي واست او د کلکو ډبرو    ونسبا

، فکر به مو ووسختې شگې مو تر پښو لاندې کړې وَې نو ستاسو پښو هرمرو درد کاوۀ. ځان به مو په خوږ اخته شوی  

 «. تاسو څنگه راغلاست، په پښو که بگۍ کې؟وواو بیا به مو جسمي کړاو احساس کړی  ،ووگډوډ شوی  

 

 « بگۍ کې راغلی یم. [۲۷]صاحبه زه په پښو نـۀ یم راغلی، زه په  »

 

 « څه شی دی؟ آیا بگې کومه ستـنـه ده؟ «ژ–بگۍ »ښه نو صاحبه تاسو چې په بگۍ کې راغلي یاست، راته ووایه چې دا »

 

 

 نور بیا 

 
22 - Rûpa    په هندوییزم او بودیزم دواړو کې روپه هر هغـۀ شي ته ویل کــېـږي چې مادي جمسیت او شکل په ځانگړې ډول یوه بڼه ولري :

 په ځان کې رانغاړي. ژباړونکی   نښې چې رنگ، جوړښت او نورې ټولې

23 - Vedanâ 

24 - Sańńâ 

25 - Samkhârâ 

26 - Vińńâna 

دي چې د هر ژوندي موجود جسمي او ذهني جوړونکي عناصر په ځان کې رانغاړي. وگورئ اتیایمه پاڼه   Skandhasدا پینځه سکندهه گان  -  27

 لیکوال  –
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 « ما داسې نـۀ دي ویلي»
 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 
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